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POJIb PEJIAIIIOHEM B OPTAHI3AIIII TEMA-PEMATHYHOI
I30TOIII Y JIA(ITOJIIJIOTAX
(Ha MaTepiaJti cyyacHoi (ppaHILy3bKOi MOBH)

Y cmammi eusuaromocs ynkuyii peasuionem sk 3acobie inmepgpacmuunoco mema-pe-
MAMU4HO20 38 SI3KY, W0 GUKOPUCMOBYIOMbCA KOMYHIKAHMAMU 0Asl OPeAHi3ayii Ko2epenmHux
noaiizomonivynux dia(noai)aoeiynux Hadghpazosux ednocmeil. Bonu 6600smo do duckypcy mema-
pemamuyti enemeHmu ma pakKyromamueri KOMIOHEHMU Pi3HO20 CIMYNeHs IHGHOpMamueHocni,
wo cnpusie 3mini eekmopy mema-pemamuunoi izomonii. Ceped maxux mapkepie pegpepenyiiinoco
363Ky eudinsromscs 300i, asmo- ma eemepokopexyis, aeuuia aHagopu ma kamaghopu moujo.
Y neenomy konmerxcmi 6onu opmyrome eKcnAiyUMHO-IMAAIYUMHY OUCKYPCUBHY meMa-pema-
muumy i30moniio.

Karouosi caosa: dia(noni)rociuna naogpasosea ednicme, peasyionema, mema-pemamuyHa
i3omonis, memamu4Huil enizo0, memMamu4Hull eman.

Jlenetioxa A.B. Poab pensmpoHeM B OpraHM3anim TeMa-peMaTHYECKOiH W30TONNHM B
nua(mosm)orax (Ha MaTepuase COBpeMeHHOro (hpPaHILy3CKOro sI3bIKa). B cmamoe uzyuaromes
@YHKUUU persyuoHem KaK cpedcme uHmep@hpacmuuecKol mema-pemMamu4eckoil ces3u, Komo-
Dpble UCNOAB3YIOMCS KOMMYHUKAHMAMU 0451 OPeAHU3AUUU KO2EPEeHMHbIX NOAUUOMONUYECKUX
dua(noau)roeuneckux ceepxghpazosvix edurcme. OHu 86005im 6 OUCKYPC mema-pemamuqecKue
2neMeHmbl U haKyabmamueHvie KOMNOHEHMbl PA3HOU CeneHU UHPOPMAMUBHOCMU, YMO CHO-
coocmeyem u3MeHeHUuro 6eKkmopa mema-pemamuyeckoli uzomonuu. Cpedu makux MapKepog
pedhepeHyuanvholl ce53u Bbl0eATIOMC CO0U, A8MO- U 2eMePOKOPPEeKYUs, A8AeHUS aHADOPbl U
kamacgopsi u m. 0. B onpedearénnom konmerxcme oHu hOpMUPYIOM IKCHAUYUMHO-UMAAUUUMHYIO
QUCKYDCUBHYIO MeMa-DeMamu1ecKyto U30monuro.

Karoueswie caosa: dua(noau)roeuueckoe ceepxghpasosoe eQuHcmao, peasiyuoHema, mema-
pemamuyeckas U30monus, MeMamu4eckuil Snu300, meMamu4eckKui Iman.

Lepetiukha A. V. Role of relationemes in the organization of theme and rheme isotopy in
the dia(poly)logues (on the material of the modern French language). This paper is dedicated to
the studies of functions of relationemes as means of the interphrastical theme and rheme connection
which the communicants use to organize the coherent polyisotopical dia(poly)logic supraphrasal
unities. They enter into the discourse theme and rheme elements and facultative components of
the different level of information that contributes to the change of the vector of theme and rheme
isotopy. Among these markers of referential rapport they distinguish haltings, auto- and heterocor-
rection, phenomena of anaphore and cataphore etc. In some context they form the implicite and
explicite discursive theme and rheme isotopy.

Keywords: dia(poly)logic supraphrasal unity, relationeme, theme and rheme isotopy, the-
matic episode, thematic stage.

VY nia(moJi)oriuHil iHTepaKilii Mixk KOMYHiKaHTaM1 BCTAHOBJTIOIOTHCS Pi3-
Hi TUIIM BiIHOIIEHb — BEJIMKOI Y HEBEJIMKOI JUCTaHIIii, piBHOBaru abo iepapxii.
Lli BimHOILIIEHHS 3aJ1eXaThb K BijJl 30BHIlIHIX (DaKTOpiB (BiK, CTaTh, CTATyC, PiBEeHb
JIIHTBICTUYHMX ¥ €KCTPaIiHTBiCTUYHUX 3HaHb, COLi0a(heKTUBHUIL 3B’ 130K, 1110 iC-
HY€E MiX MOBIISIMU, iXHSI iIHTE€paKIIliliHa pOJib, IPUPOJa KOMYHIKaTUBHOI CUTYAIIil i
TaK JIaJli), TaK i Bil BHYTPIllIHiX (BiX MOBEIiHKM, IKY BOHU IIPUIMAaIOTh, Ta, 30Kpe-
Ma, Bil MaHIIyJIOBaHHS NEIKUMU ONUHULISIMU, TOPEYHUMHU B IIbOMY BUIAJKY).
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ITix yac miagorivyHoi iHTepaKlii mapTHepU MO KOMYHiKallii BCTAHOBIIOIOTH pede-
PeHIIiIiHI 3B 13K MiXK 00’ €KTaMM peaJIbHOI JiliICHOCTI, TOOTO Mi>K HUMU BUHUKAE
Tak 3BaHe «pedepeHIliiiHe CriBPOOITHULITBO»: aAPECAHT, IKUN MPE3EHTYE 3MiCT
TMOBIIOMJIEHHSI, HAMAra€ThCsl 3HANTHU BiATOBIAHICTH 10 BUMOT afpecaTa. ¥ CBOIO
yepry, peluItlieHT HaOyBa€ 3MaTHOCTI CIPUIHATH MToBigomMieHHs [1: 107].

OTxe, 0COOIMBICTIO /1iaJIOTiYHOTO MOBJIEHHSI € T, 110 KOXEH TeMaTUIHUt
emizon, IKuit popMy€eThCs ABOMA (UM OiJIbIlle ) KOMYHIKAHTaMU, TiICHO ITOB’SI3aHU I
i3 TIOTeHIIiaJIoM pedepeHIIiTHOTO 3B’SI3yBaHHS BUCJIOBJICHD [2: 89], 1110 peartidy-
€ThCS, 30KpeMa, pefsmioneMamu [5: 164], ToOTO TeMa-peMaTUIHUMU MapKepaMu
3B’3Ky BcepennHi mia(moui)aorivnnx HOE (Hagdpa3zoBux enHocTeil) Ta ornepa-
TOpaMH, SIKi TO3BOJISIIOTh yYaCHUKAM KOMYHiKallii MoCTiiiHO repe0yIoByBaTH 1ieit
3B’S130K.

0O06’eKTOM J0oCiKeHHs € aia(rmoti)aoriudi Handpa3oBi €1HOCTI 3 Pi3HUMU
TUIIAMU TeMa-peMaTUYHOI i30TOITil.

Pensiuionemu sik 3acid MapKyBaHHSI TeMa-peMaTUUYHUX 3B’ SI3KiB y fia(1moi)
JIOTiYHUX HaA(hpa30BUX EIHOCTSIX CTAHOBJISATH ITPEAMET HAIIIOTO aHAJTi3Yy.

MerTo10 cTaTTi € HOCHiIKEeHHS (DYHKILil pesisilioHeM B OpraHi3allii KorepeHT-
Hux gia(mogi)morivnux HOE 3 pisHUMM TUTTAaMU TeMa-peMaTUIHO] i30TOTTil.

Marepianom s i€l CTaTTi CAYTYIOTh 9 MpUKIIaaiB fAia(Iosi)JIoriyHuX Hal-
¢ pazoBux eqHOCTEH cydyacHOTro (HpaHKOMOBHOTO XyJA0KHBOTO AUCKYPCY.

DyHKIIIi MapKepiB TeMa-peMaTUYHOTO 3B’SI3KY B Aia(IT0Ji)JIOTiYHOMY JMC-
KypCi [TO-pi3HOMY TPaKTYIOThCSI JOCTiTHUKAMU (PpaHIly3bKoi MoBU. Lle moB’s3aHo
i3 HEBU3HAYEHICTIO POJIi 3ac00iB (POPpMYBaHHS TUCKYPCUBHUX (PPArMEHTIB, IO 3y~
MOBJIIOE€ aKTYaJbHICThb MPONOHOBAHOIO JIIHIBICTUYHOIO aHajidy. PemsmioHemu
(YHKIIOHYIOTh y TTEBHOMY KOHTEKCTi Ta MiAKOpsitoThesl Tomy, 1o C.M. EpBiH-
Tpinm Ha3BaB MPUHIIUIIOM «CyMICHOI YKUBaHOCTi» [4: 148], TOOTO BOHU € OCHO-
BHUMM YMHHUKAMM CTBOPEHHS T0JI1i30TOIIYHOrO [ia(IT0J1i)JI0TiYHOr0 JUCKYPCY B
IIMPOKOMY I By3bKOMY cMHMcIIax ciioBa. Cepejl TaKUX YNHHUKIB CJTifl PO3TJISTHYTH
3001 («ratés»), aBTO- Ta reTepOKOPEKILito, SIBUIA aHapopH i KaTahopu TOLIO.

OCKiJIbKM MOBJIEHHSI XapaKTepU3YEThCS iMITPOBi3alli€l0, CIIOHTAHHICTIO,
y HBbOMY 3aBXIM HasBHA BeJMKa KiIbKiCTh 300iB [5: 156], ToOTO mepepuBaHb
MEBHOTO i30TOMIYHOTO BEKTOPY PO3BUTKY OUCKYypCy. Buaiigiorbcs 3001 criocody
MOBJICHHSI, TaKi sIK He3B sI3aHe MOBJICHHS, 3aIlTMHKU, OOMOBKH, MapKepyu BaraH-
HSl, HAITPUKJIAI:

— Alors?

— Alors, voila, on attend.

— On ne distribue pas les cadeaux?

— Oh, doucement, donnant donnant.

— Ces hommes primitifs sont de parole, croyez-moi.

— Heu...(J .Perret)

Y oMy TematnuHomy etari [3: 90] i3 KOMIUIEKCHOIO TeMa-peMaTUYHOIO
i3oTorIi€10 ocTaHHIl TemMaTuyHuit enizozn [3: 90] € 300€eMm, sIKMii Ha TMCHbMI TTO3HA-
YyeHUI MapKepoM BaraHHs Aeu. OUueBUIHO, TOLIIBHO BBaXKaTH OyIb-sIKi MapKepu
300iB (paKyJIbTATUBHUMHU €JIEMEHTAMM Pi3HOTO CTYIEHSI iH(pOpMaTUBHOCTI, 110
MOXYTh 3MiHIOBaTH Y1 He 3MiHIOBATH OOpaHMiT HAIIPSIM TeMa-PeMaTUYHOTO PyXY.
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Buninsitorbest TaKOX CMHTaKCU4YHI 3001 (hanberapT, (hparMeHTapHI YacTu-
HU, CMUHTaKCUYHI 3iTKHEHHSI ), HAITPUKJIAI:

— C’est en outre un poete et un gentilhomme brocanteur.

— Et un spécialiste de la bougrerie.

— Ca, mon cher, tu n’en sais rien. Il s’est montreé trés convenable.

— N aurait plus manqué que cela. Ah! Si...!

— Assez/ (G. Duhamel)

V BuineHaBeneHil mianoriyHii HOE 3 KOMIUIEKCHOIO TeMa-peMaTUYHOIO
130TOITI€IO CITOJYYHUK i (SIKII0) € MAapKEPOM CHMHTAaKCUYHOTO 30010. BiH Takoxk
HaJIEXXUTh 10 (haKyJIbTaTUBHOI iH(OpMallii.

VY nia(mosti)orax yske piJiko TparIsiiOThCS JISKCUUHI 3001, SIKi BUSIBIISIOTHCS
3aBISKKU pehOpMYTIOBAaHHSIM Ta BUTIPABICHHSIM. [1eThcsl MPpo JeKCUYHe CaMOBH -
MpaBJICHHS:

— Ca ne durait jamais longtemps. La mé... La mel... La mélancolie.

— La mélancolie, c était pour les riches (G. Bernanos).

Y 1iboMy NIpuKIIami TIeKCUIHUM 3061t La mé... La mel TakoX TOpeYHO BBaXKaTH
¢akyJbTaTUBHOIO iH(pOpMalli€lo, IKa He 3MiHIOE 0OpPAaHOr0 HAMNpPSMY PO3BUTKY
TeMa-peMaTUYHUX BiHOILIEHb, a caMe TeMa-peMaTUYHOI i30TOIlii 3 MOCTiIHHOI
TEMOIO.

®eHOMEH BUIIPABICHHS OYIYEThCS Ha «aBTOIHIIIOBAaHUX» 1 «TETEPOiHi-
miftoBanux» [3: 121] BigHOIIEHHSIX ITAPTHEPIB 10 KOMYHiKallii. 3BiaAcy BUMAIKU
«aBTO- Ta TeTEPOKOPEKIIii», SIKi 3iiCHIOIOTHCS TPhOMA CIIOCOOaMMU.

1. ABTOiHillillOBaHA aBTOKOpPEKIIisl (He icHy€e (hpyHIaMeHTaJIbHUX BiIMiHHOC-
Teil MixK PO3MOBHUM i MIMCEMHUM MOBJIEHHSIM) — CAMOCTIiliHA isVIbHICTh, HABiTh
KOJIM BOHA Mi/UIATa€ KOHTPOJIIO PeaJIbHOTO UM BUTJAHOTO afipecarta:

— Non, sans blague, de qui est-ce?

— Devine.

— Rimbaud? Non, c’est vrai...tu ne peux pas connaitre.

— Qui est Rimbaud? (A. Malraux)

Y 1ibomMy BUNAAKY aBTOiHillillOBaHE CaMOBUITPABIEHHS 3/1ilICHIOEThCS anpe-
CaHTOM 3 ypaxyBaHHSIM YsIBJIEHb IIPO €KCTPaIiHIBiCTUYHI 3HaHHS aapecaTa. BoHo
BBOJIUTh HOBY MiKpOTeMY ce (11¢) 10 BKa3aHOTO BUIIE TEMAaTUUYHOTO eTalTy.

2. erepoiHiliiioBaHa aBTOKOPEKIIis — MisITIbHICTD IIOA0 BUITPABICHHS, IKa
BUKJIMKaHa MEeBHOIO MOBEAIHKOIO afpecaHTa, HalpUKJIIa/I:

— Je me demande ce qu’il peut faire. Sans doute lit-il dans son lit? A moins qu’il
se soit endormi en oubliant d éteindre? Il n’a parlé a personne...

— Quelle heure?

— Minuit.

— Tu es sir que personne...

— Imbécile que je suis! J'ai oublié de vous dire...

— Quoi?

— Alors que nous étions au bar de la Poste, le second ou il est entré, le patron, a un
certain moment lui a lancé qu ‘on le demandait au téléphone (G. Simenon).

[eTepoiHilliiioBaHa aBTOKOpPEKIList j ‘ai oublié de... (s1 3a0yB...) TPOJOBXKYE Te-
Ma-peMaTUYHY i30TOIIi0 3 IIOCTIAHOIO TEeMOIO Ha PiBHi OMHOT0O 6araTOKpPOKOBOTO
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(110 KyMyJTIOE KiJlbKa BHUCJIOBJIEHb) TEMATMYHOTO €Mi3ony B miajoriuHii HOE
3 KOMIUIEKCHOIO TeMa-peMaTUIHOIO i30TOTIIETO.

3. I'eTepokopexilis, 1110 3MiliCHIOETHCS MapTHEPOM IO KOMYHiKallii, SIK OT:

— Climat terrible, n’est-ce pas?

— Erreur, monsieur [’abbé, climat dur tout simplement, s ’agit de savoir le prendre.
1l ne faut pas étre seul, ni s 'embarquer avec n’importe qui...(J. Perret)

Tyt rerepokopexilist erreur, monsieur [’abbé (moMmuiika, maH adbar) sk peMa-
TUYHUI MapKep, 3MiHIOE 3aIJIaHOBaHUIA XiZl pPO3MOBH 3 TeMa-peMaTUYHOIO i30-
TOMIEIO i3 MOCTIAHOI0 TEMOIO I YBOAWTH HOBY IMILTIIUTHY MiKpoTeMmy ce (1Ie)
i YaCTKOBO €KCIUTIKOBAaHUI PeMaTUYHUII KOMIIOHEHT, 110 CIIPUSIE PO3TOPTAHHIO
€KCIUTILIUTHO-IMITTIIUTHOT TEMa-PeMATUYHOI i30TOMI1 3 MOXiTHUMU TEMaMMU.

VY nia(moJti)oTiyHii iHTepaKilii BUCTOBICHHS, 1110 MaHi(heCTyIOTh CUITbHUI
aHapOPUYHUIL 3B’SI30K, MAIOTh TEHACHIIIIO IO 30epeKeHHST OMHIEl TEMHM, IHIIIN-
MU CJIOBaMM, 30epekeHHs TeMU Iependayae CUAbHUI aHa(pOPUUHUIA ITOTEeHIIial
3B’3yBaHH i c1IaOKuUit a00 HaBITh BiICYTHil KaTahOPUUHUI MOTEHLIial.

VY nmeBHOMY KOHTEKCTi aHapOpUIHMIA 3B’s130K y mia(rosri)rorivanx HDE pe-
aJli3y€ThC:

1) y>XuBaHHSIM oui / non / si B IKOCTI peakilil Ha CTBEPKEHHS a00 BiMOBIIi
Ha MOBHE 3alUTaHHSI:

— C’est une auto militaire qui vous a conduit ici?

— Non, madame, c¢’est une auto que j ai louée.

— Elleestla?

— Oui (P. Benoit).

V BuiieHaBeieHii gianoriyHii HOE 36epexkeHHs TeM ce (11e) Ta elle (BoHa)
IpY TeMa-peMaTUYHIN i30TOITil 3 MOCTIHOIO TEMOIO 3MiICHIOETHCS 3aBISIKU BilI-
MHOBIIsIM, 1110 BBOASTHCS MPUCIiBHUKAMU HON / OU;

2. eKBiBaJICHTHUMU ab0 mapadpacTUYHUMU (HEeeKBiBaJIeHTHUMU) aHado-
PUYHUMU TIPEACTABICHHSIMM BUIIE3TaJaHOTO pedepeHTa:

— La belle-fille est sans fortune?

— Quelle belle-fille? La mére de Casimir n’est pas la bru, c’est la propre fille de
Saint-Auréol (A. Gide).

YV upomy npukiani Mmakporema la belle-fille (HeBicTKa) aHacopuuHO 30epira-
€TbCS B PECTIOHCMBHOMY KOMITOHEHTI, 1110 € 6araTOKPOKOBUM TeMAaTUYHUM €ITi-
30/10M, 32 JOMOMOIOIO €KBiBaJEHTHOI HOMiHAJIbHOI aHa(OpU B IMEPIIOMY, €JIill-
TUYHOMY BUCJIOBJICHHI i pepopmyntoBaHHs pedpepenrTa la mere de Casimir (MaTn
Kasumipa) y ipyromy rpu Tema-peMaTu4Hiii i30Torii 3 MoXiTHUMU TeMaMUu.

YV BumanKy HassBHOCTI KaTaOpUUHUX 3B’ I3KiB, IXHiil ITOTEHIIiaJl BiIMoOBigae
CXeMi O4iKyBaHb 3 OOKY aJipecaHTa, TOMY 30epeKeHHS TeMU 31ilCHIOETHCSI OJHO-
YacHO i3 CEMaHTUYHUM OOMEXEHHSIM TEMATUYHOI MEePCIEeKTUBU:

— Mais tu en fais, une gueule. Tu es contrarié?

— Non, non pas du tout, j ai faim, voila tout (R. Merle).

IMomgaHuii mpuUKIIaad UTIOCTPYE CEMaHTUUHE OOMEXXEeHHS ITepCHIeKTUBY TeMa-
TUYHOTO eTary KaTadOpuuyHUM TeMaTUYHUM €I1i30/I0M mais tu en fais, une gueule
(asie TM Ma€eNT HE3aIOBOJICHUI BUTJIS), 10 TIepeOyBa€ B iHilliaJIbHIN TTO3UILIT.

IIpoBenenuii aHaji3 Ja€ MOXIMBICTh KOMIJIEKCHOIO BUBYEHHSI Pi3HUX TH-
MiB Aia(Mmoji)JoTiYHUX PessIioHeM i3 CeMaHTUKO-NMParMaTUYHOro MOy, i

144



Jlenetioxa A.B. Ponb pensiuioHem B opraHisauii Tema-pematiyHoi isotonii y aia(noni)norax...

BiIKPMBA€ MEPCIEKTUBM OLIBII JETATBHOTO aHaJIi3y TeMAaTUUYHUX i peMaTUIHUX
MapKepiB Ta iXHBOI POJIi B OpraHizaliii TeMa-peMaTUYHOI MOJIii30TOMil y CKIIaTHIX
JIMCKYPCUBHUX (popMallisix.
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